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Europos Parlamento rezoliucija dėl visuotinio homoseksualumo dekriminalizavimo 
atsižvelgiant į naujausius įvykius Ugandoje
(2023/2643(RSP))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Visuotinę žmogaus teisių deklaraciją,

– atsižvelgdamas į Afrikos žmogaus ir tautų teisių chartiją,

– atsižvelgdamas į Amerikos žmogaus teisių konvenciją,

– atsižvelgdamas į Europos žmogaus teisių konvenciją,

– atsižvelgdamas į Tarptautinį pilietinių ir politinių teisių paktą,

– atsižvelgdamas į Afrikos žmogaus ir tautų teisių komisijos 55-ojoje eilinėje sesijoje, 
įvykusioje 2014 m. balandžio 28 d. – gegužės 12 d. Luandoje (Angola), priimtą 
rezoliuciją dėl apsaugos nuo smurto ir kitų žmogaus teisių pažeidimų prieš asmenis dėl 
jų tikros ar tariamos seksualinės orientacijos ar lytinės tapatybės,

– atsižvelgdamas į 2011 m. kovo 22 d. JT Žmogaus teisių taryboje 85 šalių pasirašytą 
bendrą pareiškimą dėl smurto ir susijusių žmogaus teisių pažeidimų, grindžiamų 
seksualine orientacija ir lytine tapatybe, nutraukimo,

– atsižvelgdamas į Džokjakartos principus dėl tarptautinės žmogaus teisių teisės, 
susijusios su seksualine orientacija ir lytine tapatybe, taikymo,

– atsižvelgdamas į nepriklausomo eksperto apsaugos nuo smurto ir diskriminacijos dėl 
seksualinės orientacijos ir lytinės tapatybės klausimais 2018 m. gegužės 11 d. ataskaitą,

– atsižvelgdamas į JT LGBT asmenų klausimų pagrindinės grupės darbą, ypač į jos 
2023 m. kovo 19 d. pareiškimą, kuriame JT Saugumo taryba raginama geriau integruoti 
LGBTIQ asmenų žmogaus teisių klausimus į savo tarptautinius taikos ir saugumo 
įgaliojimus,

– atsižvelgdamas į 2020 m. lapkričio 12 d. Komisijos komunikatą „Lygybės sąjunga. 
2020–2025 m. LGBTIQ asmenų lygybės strategija“ (COM(2020)0698),

– atsižvelgdamas į 2013 m. birželio 24 d. Užsienio reikalų tarybos patvirtintas ES 
lesbiečių, gėjų, biseksualių, translyčių ir interseksualių asmenų (LGBTI) naudojimosi 
visomis žmogaus teisėmis propagavimo ir gynimo gaires,

– atsižvelgdamas į 2013 m. balandžio 12 d. Tarybos patvirtintas ES gaires dėl mirties 
bausmės,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos sutartį (ES sutartis), ypač į jos 21 straipsnį,
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– atsižvelgdamas į 2023 m. kovo 6 d. priimtą 2023–2025 m. Europos išorės veiksmų 
tarnybos įtraukties ir įvairovės darbotvarkę,

– atsižvelgdamas į 2023 m. kovo 21 d. Ugandos kovos su homoseksualumu įstatymo 
projektą,

– atsižvelgdamas į 2023 m. kovo 22 d. JT vyriausiojo žmogaus teisių komisaro Volkerio 
Türko pareiškimą,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 132 straipsnio 2 dalį,

A. kadangi Visuotinėje žmogaus teisių deklaracijoje patvirtinamas visų žmonių prigimtinis 
orumas ir lygios teisės, įskaitant neatimamą teisę į gyvybę, laisvę ir privatumą;

B. kadangi Afrikos žmogaus ir tautų teisių chartija užtikrinama pagarba kiekvieno asmens 
teisei į orumą ir teisei į laisvę, taip pat draudžiamos žiaurios, nežmoniškos ar 
žeminančios bausmės ar elgesys;

C. kadangi Tarptautiniame pilietinių ir politinių teisių pakte teisė į gyvybę pripažįstama 
kaip pagrindinė žmogaus teisė ir aiškiai nurodoma, kad mirties bausmė neturėtų būti 
skiriama už nesmurtinius nusikaltimus arba nusikaltimus, kuriuos padarė asmenys, 
nusikalstamos veikos padarymo metu nesulaukę 18 metų;

D. kadangi 61 šalis iš viso pasaulio, kurių dauguma yra Afrikoje, Artimuosiuose Rytuose ir 
Azijoje, homoseksualumą ir translytinę tapatybę kriminalizuoja įstatymu; kadangi dar 
dvi šalys faktiškai kriminalizuoja homoseksualumą ir translytinę tapatybę; kadangi 
Kataras, Saudo Arabija, Afganistanas, Iranas, Jemenas, Somalis, Jungtiniai Arabų 
Emyratai, Brunėjus, šiaurinė Nigerijos dalis, Mauritanija ir Pakistanas už 
homoseksualius santykius taiko mirties bausmę;

E. kadangi įstatymai, kuriais kriminalizuojami sutikimu pagrįsti tos pačios lyties asmenų 
seksualiniai veiksmai, pažeidžia pagrindines ir tarptautiniu lygmeniu saugomas 
žmogaus teises;

F. kadangi pasaulyje daugėja homoseksualumo ir translytinių tapatybių dekriminalizavimo 
atvejų, nes šalių, kriminalizuojančių sutikimu pagrįstus tos pačios lyties asmenų 
seksualinius veiksmus, skaičius nuo 113 1990 m. sumažėjo iki 64 2023 m.; kadangi šią 
tendenciją skatina didėjantis supratimas, kad įstatymai, kuriais kriminalizuojamas 
homoseksualumas ir translytinė tapatybė, yra diskriminacinio pobūdžio ir jais 
pažeidžiamos pagrindinės žmogaus teisės ir kad tam, jog visuomenė darytų pažangą, 
visiems asmenims turi būti užtikrintos vienodos teisės ir galimybės; kadangi ši pagreitį 
įgaunanti tendencija teikia vilties, kad pasaulis ateityje taps teisingesnis ir 
lygiateisiškesnis ir jame visi asmenys galės laisvai save išreikšti nesibaimindami 
diskriminacijos ar persekiojimo;

G. kadangi 2023 m. kovo 21 d. Ugandos parlamentas priėmė kovos su homoseksualumu 
įstatymo projektą (toliau – įstatymo projektas); kadangi įstatymo projekte siūloma 
taikyti mirties bausmę už „homoseksualumo sunkinančiomis aplinkybėmis“ 
nusikalstamą veiką, skirti įkalinimą iki gyvos galvos už „homoseksualumo“ 
nusikalstamą veiką, iki 14 metų laisvės atėmimo bausmę už „bandymą užsiimti 
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homoseksualiais veiksmais“ ir iki 20 metų laisvės atėmimo bausmę už 
„homoseksualumo skatinimą“; kadangi šiame įstatymo projekte numatyta visiška 
LGBTIQ klausimų cenzūra, kuri taip pat taikoma pilietinės visuomenės organizacijoms, 
vykdančioms žmogaus teisių gynimu pagrįstą darbą;

H. kadangi anksčiau, t. y. 2009, 2012, 2013 ir 2014 m., jau buvo pasiūlyti panašūs įstatymo 
projektai, kuriais draudžiamas homoseksualumo skatinimas ir homoseksualūs santykiai, 
o tai kelia nerimą dėl polinkio LGBTIQ asmenis sistemingai paversti atpirkimo ožiais; 
kadangi politikai ir religiniai lyderiai atliko lemiamą vaidmenį Ugandoje kurstant 
neapykantos retoriką prieš LGBTIQ asmenis; kadangi po priimto įstatymo projekto 
Ugandoje jau padaugėjo žodinio ir fizinio smurto atvejų;

I. kadangi prezidentas Y. Museveni yra padaręs kurstančių pareiškimų, pvz., teigė, kad 
„homoseksualumas yra nukrypimas nuo normos“ ir kad „Vakarai siekia priversti kitas 
šalis įteisinti nukrypimus“; kadangi jis dar nepaskelbė įstatymo projekto;

J. kadangi 2023 m. balandžio mėn. Kuko salos tapo paskutine šalimi, kuri, iš dalies 
pakeisdama Nusikaltimų aktą, dekriminalizavo homoseksualumą; kadangi 2023 m. 
pradžioje Singapūras, iš dalies pakeisdamas Baudžiamąjį kodeksą, dekriminalizavo 
vadinamuosius nederamus vyrų santykius;

K. kadangi pastaruoju metu daugeliu atvejų homoseksualumo ir translytinės tapatybės 
dekriminalizavimą lėmė teismų sprendimai, pvz., 2022 m. gruodžio mėn. Barbadoso 
aukštojo teismo žodinė nutartis ir 2022 m. rugpjūčio mėn. Rytų Karibų Aukščiausiojo 
Teismo sprendimas;

L. kadangi visos ES valstybės ne kartą pareiškė savo tvirtą prieštaravimą mirties bausmei 
visais atvejais ir visomis aplinkybėmis ir laikosi nuomonės, kad tai yra nežmoniškas ir 
žeminantis elgesys, prieštaraujantis žmogaus orumui; kadangi valstybės narės 
įsipareigojo nenuilsdamos pasisakyti už visišką mirties bausmės panaikinimą;

M. kadangi visos valstybės narės vienareikšmiškai pasmerkė diskriminuojančius įstatymus, 
politiką ir praktiką, įskaitant sutikimu pagrįstų tos pačios lyties suaugusių asmenų 
santykių ar translytinės tapatybės kriminalizavimą; kadangi valstybės narės ragino ES 
siekti, kad būtų dekriminalizuoti sutikimu pagrįsti tos pačios lyties ir translyčių 
suaugusių asmenų santykiai;

N. kadangi ES sutarties 21 straipsnyje nustatyta, kad Sąjungos „veiksmai tarptautinėje 
arenoje grindžiami principais, paskatinusiais jos pačios sukūrimą, vystymąsi ir plėtrą“, 
visų pirma „demokratijos, teisinės valstybės, žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių 
visuotinumo ir nedalomumo, pagarbos žmogaus orumui, lygybės ir solidarumo 
principais bei Jungtinių Tautų Chartijos ir tarptautinės teisės principų laikymusi“;

O. kadangi įgyvendinant ES bendrą užsienio ir saugumo politiką siekiama plėtoti ir 
stiprinti demokratiją ir teisinę valstybę bei užtikrinti pagarbą žmogaus teisėms ir 
pagrindinėms laisvėms;

P. kadangi Europos konsensusu dėl vystymosi ES ir jos valstybės narės įpareigojamos 
įgyvendinti žmogaus teisėmis grindžiamą požiūrį į vystomąjį bendradarbiavimą, 
apimantį visas žmogaus teises;
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Q. kadangi ES schema „Viskas, išskyrus ginklus“ (VIG) panaikinami tarifai ir kvotos 
visam prekių (išskyrus ginklus ir šaudmenis), kurios į ES patenka iš mažiausiai 
išsivysčiusių šalių, importui; kadangi ES gali panaikinti VIG lengvatinį režimą, jei 
šiurkščiai ir sistemingai pažeidžiami tarptautinėse konvencijose, susijusiose su žmogaus 
teisėmis ir darbo teisėmis, nustatyti principai, pvz., sistemingai piktnaudžiaujama 
žmogaus teisėmis;

Pastarojo meto įvykiai Ugandoje

1. kuo griežčiausiai smerkia 2023 m. kovo 21 d. Ugandos parlamento priimtą įstatymo 
projektą, kuriuo sugriežtinamos bausmės ir išplečiama Ugandos teisės aktų, kuriais 
kriminalizuojamas homoseksualumas ir translytinė tapatybė, taikymo sritis; mano, kad 
priėmus šį įstatymo projektą šiurkščiai pažeista Ugandos konstitucija ir Ugandos 
tarptautiniai įsipareigojimai, kylantys iš Afrikos chartijos ir JT tarptautinės teisės 
struktūros, pvz., Visuotinės žmogaus teisių deklaracijos, Tarptautinio pilietinių ir 
politinių teisių pakto ir JT Chartijos;

2. nerimauja dėl to, kad tik 2 iš 389 parlamento narių balsavo prieš įstatymo projektą; 
smerkia prezidento Y. Museveni komentarus, kuriais jis dar labiau prisidėjo prie 
neapykantos retorikos, nukreiptos prieš LGBTIQ asmenis; nerimauja dėl neapykantą 
kurstančių politikų, religinių lyderių ir žiniasklaidos atstovų skaičiaus; mano, kad tai, 
jog didžioji dalis Ugandos politikų klasės LGBTIQ asmenis verčia atpirkimo ožiais, yra 
pavojinga tendencija, daranti poveikį demokratijos principams, teisinei valstybei ir 
tarptautiniu mastu pripažįstamoms žmogaus teisėms; mano, kad paskelbus šį įstatymo 
projektą ES ir Ugandos santykiai bus neišvengiamai apsunkinti ir tokiu atveju ES turės 
perorientuoti savo politiką;

3. reiškia paramą ir pagarbą Ugandos parlamento nariams ir pilietinės visuomenės 
atstovams, kurie turėjo drąsos laikytis tvirtos pozicijos ir viešai kritikuoti įstatymo 
projektą;

4. palankiai vertina Europos išorės veiksmų tarnybos pareiškimą, paskelbtą netrukus po 
Ugandos parlamento balsavimo, kuriame nurodyta, kad ES „reiškia didelį susirūpinimą“ 
dėl įstatymo projekto priėmimo; tačiau apgailestauja, kad Komisijos pirmininko 
pavaduotojas ir vyriausiasis įgaliotinis užsienio reikalams ir saugumo politikai Josep 
Borrell iki šiol asmeniškai nesureagavo į įstatymo projektą ir tai padarė tik per savo 
atstovą spaudai; mano, kad situacija yra rimta, todėl griežtesnis tarptautinis atsakas yra 
pateisinamas ir priimtinas aukščiausiu ES diplomatijos lygmeniu;

5. primena, kad šis įstatymo projektas paprasčiausiai yra naujausias Ugandos žingsnis, 
kurį ji žengė keletą metų eidama nerimą keliančiu keliu ir kuris, be kita ko, prisideda 
prie politikų, religinių lyderių ir kitų svarbių Ugandos visuomenės veikėjų homofobinės 
retorikos, įskaitant nuolat didėjantį spaudimą pilietinei visuomenei ir vis dažniau 
valstybės remiamą prieš LGBTIQ asmenis nukreiptą neapykantos kalbą, kuria 
skatinama neapykanta ir smurtas prieš šalyje esančius LGBTIQ asmenis; smerkia šį 
fanatiškumą, išankstines nuostatas ir diskriminaciją XXI amžiuje;

6. yra įsitikinęs, kad pasirašius įstatymo projektą būtų ne tik toliau skatinama 
diskriminacija ir neapykantos nusikaltimai prieš LGBTIQ asmenis, bet ir gali būti 
prarasta pažanga, kurią Ugandos vyriausybė padarė kovodama su ŽIV kaip grėsme 



PE744.149v01-00 6/8 RE\1276951LT.docx

LT

visuomenės sveikatai;

7. labai apgailestauja dėl Ugandos nacionalinio nevyriausybinių organizacijų biuro 
2022 m. rugpjūčio 5 d. sprendimo uždaryti pagrindinę šalies LGBTIQ asmenų teisių 
organizaciją „Sexual Minorities Uganda“ ir smerkia šį sprendimą; tvirtai remia šios 
organizacijos įkūrėją ir vadovą Franką Mugishą, kuris paskyrė savo gyvenimą kovai už 
LGBTIQ asmenų teises Ugandoje;

Padėtis pasaulyje

8. vienareikšmiškai smerkia visus įstatymus, praktiką ir oficialias pozicijas, kuriais 
kriminalizuojamas homoseksualumas, translytinė tapatybė ar sutikimu pagrįsti tos 
pačios lyties asmenų santykiai;

9. mano, kad tokie įstatymai visapusiškai prieštarauja tarptautinei žmogaus teisių teisei ir 
jais pažeidžiamos LGBTIQ asmenų žmogaus teisės, įskaitant teisę į gyvybę, privatumą, 
laisvę, saugumą ir sveikatos priežiūrą, taip pat asociacijų, susirinkimų ir saviraiškos 
laisvę; mano, kad dėl homoseksualumo ir translytinės tapatybės kriminalizavimo 
susidaro apartheidinė padėtis, kurioje dalis gyventojų praranda valstybės ir įstatymu 
suteikiamą apsaugą;

10. atkakliai tvirtina, kad homoseksualumo ir translytinės tapatybės kriminalizavimas, 
įstatymu uždraudžiant teisę būti tokiems žmonėms, paverčia LGBTIQ asmenis 
taikiniais, kartu didina riziką, kad institucijos ir kiti piliečiai juos šantažuos, ir skatina 
neapykantos kalbą ir neapykantos nusikaltimus prieš šiuos asmenis bei jų 
diskriminavimą; primena, kad homoseksualumo ir translytinės tapatybės 
kriminalizavimas kelia riziką sveikatai, nes kriminalizavimas trukdo vykdyti sveikatos 
politiką bendruomenės lygmeniu ir užkerta kelią LGBTIQ asmenims gauti prieigą prie 
patikimos informacijos apie savo sveikatą, visų pirma apie ŽIV epidemiją;

11. pakartoja, kad visais atvejais ir visomis aplinkybėmis tvirtai pasisako prieš mirties 
bausmę; mano, kad tai yra nežmoniškas ir žeminantis elgesys, prieštaraujantis žmogaus 
orumui;

12. palankiai vertina pasaulines tendencijas, susijusias su visuotine homoseksualumo ir 
translytinės tapatybės dekriminalizacija; pažymi, kad šalių, kuriose kriminalizuojamas 
homoseksualumas ir translytinė tapatybė, skaičius yra kaip niekad mažas; vis dėlto 
mano, kad dar reikia nueiti ilgą kelią iki visuotinės dekriminalizacijos ir kad šiam tikslui 
pasiekti artimiausioje ateityje reikėtų panaudoti visas priemones;

13. nerimauja dėl dabartinės pasaulinės prieš lytiškumą ir LGBTIQ asmenis nukreiptos 
retorikos ir judėjimų, kuriuos kursto politiniai ir religiniai lyderiai visame pasaulyje, 
įskaitant ES; mano, kad šie judėjimai smarkiai trukdo pastangoms siekti visuotinio 
homoseksualumo ir translytinės tapatybės dekriminalizavimo, nes jais legitimizuojama 
retorika, pagrįsta teiginiais, kad LGBTIQ asmenys veikiau yra ideologija, o ne žmonės; 
griežtai smerkia tai, kad kai kurie įtakingi ES politiniai lyderiai, įskaitant Vengrijos, 
Lenkijos ir Italijos vyriausybių atstovus, skleidžia tokią retoriką;

14. atmeta politinių ir religinių lyderių sukurtą naratyvą, kad homoseksualumas ir 
translytinė tapatybė yra Vakarų sukurtos koncepcijos; primena, kad dauguma įstatymų, 
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kuriais pasaulyje kriminalizuojamas homoseksualumas ir translytinė tapatybė, yra kilę 
iš Vakarų kolonialistinių valstybių įstatymų;

15. atmeta naratyvą, kad homoseksualumo ir translytinės tapatybės dekriminalizavimas 
prieštarautų pagrindiniams religiniams principams arba varžytų religijos laisvę; šiuo 
atžvilgiu palankiai vertina 2023 m. sausio 24 d. popiežiaus padarytus pareiškimus, kad 
įstatymai, kuriais kriminalizuojamas homoseksualumas ir translytinė tapatybė, yra 
„neteisingi“ ir kad „homoseksualumas nėra nusikaltimas“;

16. giria viso pasaulio į žmogaus teises orientuotų vietos pilietinės visuomenės 
organizacijų, kurios nepailsdamos dirba siekdamos apsaugoti ir ginti LGBTIQ asmenis 
ir kovoti su stigma bei išankstinėmis nuostatomis, kartais aukodamos savo narių 
saugumą, darbą; mano, kad valstybės narės ir ES turėtų remti šias pilietinės visuomenės 
organizacijas ir aktyvistus, be kita ko, teikiant finansinę paramą;

17. primena, kad lesbiečių, gėjų, biseksualių, translyčių ir interseksualių asmenų apsauga 
visame pasaulyje yra ES prioritetas ir kad visuotinė homoseksualumo ir translytinės 
tapatybės dekriminalizacija yra tikslas, kurio ES turėtų toliau siekti tol, kol būtina;

Raginimas imtis veiksmų

18. ragina visame pasaulyje dekriminalizuoti homoseksualumą ir translytinę tapatybę;

19. ragina visame pasaulyje uždrausti mirties bausmę;

20. ragina Ugandos prezidentą Y. Museveni nepatvirtinti įstatymo projekto ir kategoriškai 
atsisakyti pritarti bet kokiai būsimai panašiai iniciatyvai, kuria slopinamos teigiamos 
iniciatyvos šioje srityje; ragina prezidentą skatinti laikytis tolerancijos, priėmimo ir 
pagarbos žmogaus teisėms principų;

21. ragina 63 dar to nepadariusias šalis laikytis tarptautinės teisės ir imtis visų būtinų 
teisėkūros ar kitokių priemonių, siekiant užtikrinti, kad seksualinė orientacija ir lytinė 
tapatybė nebebūtų pagrindas skirti baudžiamąsias sankcijas;

22. ragina Komisiją naudoti visas būtinas turimas diplomatines, teisines ir finansines 
priemones siekiant įtikinti Ugandos prezidentą susilaikyti ir nepasirašyti Ugandos 
parlamento priimto įstatymo projekto; primygtinai teigia, kad su Uganda susiję priimti 
sprendimai ir sankcijos visų pirma turėtų būti nukreipti į politinius ir religinius lyderius, 
kurie inicijavo ir rėmė įstatymo projektą, ir daryti jiems poveikį;

23. pažymi, kad įstatymas neturėtų būti naudojamas atimant Ugandos gyventojų teisę į su 
ŽIV susijusias paslaugas ir vaistus, ir ragina Ugandos vyriausybę suteikti geresnę 
prieigą prie šių paslaugų;

24. yra tvirtai įsitikinęs, kad Ugandos prezidentui pasirašius įstatymo projektą, būtų 
įvykdytos sąlygos, kuriomis remdamasi Komisija panaikintų Ugandai VIG lengvatinius 
tarifus pagal Reglamento (ES) 978/20121 19 straipsnį, atsižvelgdama į šiurkščius ir 

1 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 978/2012, kuriuo taikoma bendrųjų 
muitų tarifų lengvatų sistema ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 732/2008, (OL L 303, 2012 10 31, 
p. 1).
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sistemingus žmogaus teisių pažeidimus, kaip tai buvo padaryta Kambodžos atveju; 
ragina Komisiją atkurti tarifus ir kvotas visoms iš Ugandos į ES importuojamoms 
prekėms iki to laiko, kai padėtis LGBTIQ asmenų teisių srityje iš esmės pagerės, 
laikantis griežtų terminų ir imantis tolesnių priemonių; ragina Komisiją nustatyti, kad 
homoseksualumo dekriminalizavimas yra galimybės naudotis VIG sistema sąlyga, ir iš 
VIG sąrašo išbraukti kitas šalis, kurios toliau kriminalizuoja sutikimu pagrįstus tos 
pačios lyties asmenų seksualinius santykius;

25. ragina ES tęsti visus susijusius politinius ir diplomatinius veiksmus siekiant visuotinio 
homoseksualumo ir translytinės tapatybės dekriminalizavimo; ragina ES suburti plačią 
tarptautinės bendruomenės subjektų, norinčių remti šias pastangas ir besilaikančių 
tarptautinių dokumentų, pvz., JT Generalinės Asamblėjos rezoliucijų, koaliciją; mano, 
kad šiam tikslui pasiekti turi būti sutelktos visos ES išorės politikos sritys, įskaitant 
bendrą saugumo ir užsienio politiką, prekybos politiką ir paramos vystymuisi politiką;

26. ragina Komisiją apsvarstyti galimybę savo tarptautiniuose partnerystės susitarimuose 
numatyti „jokio regreso žmogaus teisių srityje“ sąlygą, pagal kurią partnerystė, įskaitant 
jos finansinius aspektus, galėtų būti sustabdyta, jei šalyje partnerėje padėtis žmogaus 
teisių srityje pablogėja, įskaitant homoseksualumo ir translytinės tapatybės 
kriminalizavimą;

27. ragina Komisiją, ES ir jos valstybes nares užbaigti bendros Europos prieglobsčio 
sistemos reformą ir užtikrinti, kad būtų sukurti saugūs ir teisėti prieglobsčio gavimo 
būdai, kuriais taip pat galėtų pasinaudoti LGBTIQ asmenys, bėgantys iš šalių, kuriose 
jie galėtų būti pasodinti į kalėjimą arba nuteisti mirties bausme;

28. ragina ES, jos valstybes nares ir tarptautinius partnerius padidinti finansinę paramą 
vietos LGBTIQ ir žmogaus teisių organizacijoms, veikiančioms šalyse, kuriose 
kriminalizuojamas homoseksualumas ir translytinė tapatybė; ragina Komisiją sukurti 
specialų ES fondą, kuris siūlytų finansinę, techninę ir teisinę pagalbą šioms 
organizacijoms, taip pat advokatams, dalyvaujantiems tarptautiniuose teismuose 
vykdomuose baudžiamojo persekiojimo procesuose dėl įstatymų, kuriais pažeidžiamos 
tarptautinės žmogaus teisių konvencijos, chartijos ir sutartys;

°

° °

29. paveda Pirmininkei perduoti šią rezoliuciją valstybių narių vyriausybėms ir 
parlamentams, Tarybai, Komisijai, Jungtinių Tautų agentūroms, Ugandos valdžios 
institucijoms ir 63 kitų šalių, kuriose homoseksualumas ir translytinė tapatybė vis dar 
yra kriminalizuojami, valdžios institucijoms ir ragina šią rezoliuciją išversti į suahelių 
kalbą. 


